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إعداد: موسى أكرم 
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المقدمة 
بسم الله الرحمن الرحيم 


الحمد لله الاحد الذي لم يتخذ ولد ولا شريك له أحد ووضع لنا الحجة في الدين وبيان الحق 
واليقين والصلاة والسلام على نبيينا الكريم الذي نزل بالشريعة لينسخ مجموع الاديان 
والشرائع ارسله الله بالدين الحق ليظهر على الدين كله وايده الله بالقرآن العظيم وتحدى 
البلغاء على ان يأتوا بأية من مثله» سيدنا محمد الذي بُشر به أهل التوراة والإنجيل 
وتحققت به دعوة أبيه إبراهيم الخليل صلى الله عليه وسلم وعلى آهله وصحبه والخلفاء من 
بعده والتابعين وتابعيهم بإحسان إلى يوم الدين. 


أما بعد: 

متيمنًا بقوله تعالى: 

لوَجَادِلَهُم بالَتِي هي أَحْسَنْ)1 

فإن الدعوة إلى الله هي عمل الانبياء وواجب على كل مسلم وآجر ذلك عظيم؛ وعهدت إلى 
كتابة هذه الرسالة على ان تحتوي عشرين من أوضح المشاكل واهمها في الكتاب المقدس 
وهو يقسم الى العهد القديم (العتيق) الذي يؤمن به اليهود والنصارى والى العهد الجديد 
الذي يؤمن به النصارى وجمعت هذه المشاكل لبيان إقامة الحجة فيها وسهولة فهم الخطأ 
والاختلاف الواقع بها واسأل الله ان أكون وفقت في اختياري لها واجعل أيها القارئ هذا 
الحديث نصب عينيك 


قال رسول الله ة: قوَائَهِ لآنْ يُهدَى بك رَجُلَ واحِدٌ حَيْرٌ لك من حمر انعم 


موسى أكرم 


5 هجرية 


سورة النحل آية 1125 
متفق عليه.2 


المشكلة الأولى: عمر اخزيا 


| في سفر الملوك الثاني: الاصحاح 8: العدد: 26 | 
"وَكَانَ أَخَرْيَا ابْنَ انين وَعِشْرِينَ سَنَةٌ حِين ملك وَمَلَكَ سَئة وَاحِدَةٌ فِي أُورْشْلِيم وَامنمْ أَمِهِ 


عَتَلَيَا بِنْتْ عُمري مَلِكِ إِمْرَائِيكَ." (2 مل 8: 26) 


في الفقرة يظهر ان عمر اخزيا ابن عثليا بنت عمري حين صار ملكًا على أورشليم هو 22 
سنة وحكم سنة واحدة فقط 


ولكن 
| في سفر اخبار الايام الثاني: الاصحاح 2: العدد: 2 ا 


"كَانَ أَخَرْيَا ابْنَ انْنتيْنِ وَأَرْبَعِينَ سَنَةٌ حِينَ مَلَكَء وَمَلَكَ سَئةٌ وَاجِدَهَ في أُورْشْلِيم» وَاسْمْ أَمّهِ 
عَتَليَا بنك غئري." (2 أخ 22: 2). 
اما في الفقرة هذه يظهر ان عمر اخزيا ابن عثليا بنت عمري حين صار ملكًا على أورشليم 


هو 42 سنة وحكم سنة واحدة ايضًا والبائن ان هذا هو الخطأ. 


فكيف يكون لشخص عمرين مختلفين في نفس الفترة الزمنية! (النصين مأخوذين من نفس 
الترجمة)3 
وجود اي تناقض او اختلاف في الكتاب يعني ان الكتاب دخل عليه تحريفات وتعديلات 


كثيرة جدا 
هذا خطأ واضح وتناقض بين الاسفار» 


هناك البعض مما يقول ان الحرف الذي كان يشير للرقم 2 والرقم 4 متشابهين وهو رد 


ترجمة الفاندايك 3 


الرقم العبري الذي يشير للرقم 2 هو بيت "2" واما الذي يشير للرقم 4 هو دالت "7" ولا 
تجد أي تشابه بينهم خصوصًا لناسخ متقن للغة العبرية إذا لم تكن لغته الأم اساسًا. 


المشكلة الثانية: شرب الماء مضر 


في سفر مكابيين الثاني: الاصحاح الأخير وهو 15 في أخر فقرتين تجد الآتي 


"فَإِنْ كُنْتُ قَدْ خسنت التَأييف وَأَصَبْتُ الْعَرَصنَ فَدلِكَ مَا كُنْتُ أَتَمَنّىء وَإِنْ كَانَ قَدْ لَجِقَدِ 
الْوَهَنُ وَالتَْصِيرُ فَإِئّي قَد بَدْلْتْ ومنْعِي." (2 مك 15: 39) 


اعتراف صريح من الكاتب بأنه كلام بشري وليس وحي من الله ويستعذر إذا كان قد قصر 
في كتابته» اما الفقرة الأخيرة تقول: 


"نْمَ كما أنّ ترب الْحَمْر وَحْدَهَا أؤ تتُزب الْمَاءِ وَحْدَهُ مُضِرٌٍَ وَإِنَمَا نَطِيبْ الَْمْرُ مَمْرُوجَة 
بالْمَاِ» وَتُعْقِبْ لَذَةَ وَطَرَبَاء كَذلِكَ تميق الْكلأم عَلَى هذا الأملوب يُطْرِبُ تامع مُطَالِعِي 
التّأليف. إِنْتَهَى." (2 مك 15: 40) 


هنا يقول الكاتب ان شرب الخمر وحده او الماء وحده مضر بينما إذا تم خلطهم فإنه طيب» 
مجزرة علمية فمن المؤكد ان الماء لوحده غير مضرء غير ان هناك أبحاث واوراق علمية 
تل تثبت ان الخمر مضر ولو تم شربه بكميات قليلة وهو ما أخبر به النبي محمد 32:("مَا 
أمنكر كئيُه » فمَليلُةُ حَرَام").4 


ثم في نهاية السفر يكتب "انتهى" هل هذا كلام مقدس؟ 


(الحديث الشريف: أخرجه أحمدء والأربعة» وصححه ابن حبان)4 


المشكلة الثالثة: زوايا الأرض 


في سفر حزقيال: الاصحاح السابع: الفقرة الثانية: 
"وَأَنْتَ يَا ابْنَ آَم فَهكَدَا قَالَ السَيدُ الرَبُ لأرْض إِمْرَائِيلَ: نِهَايَةًا قد جَاءَتِ اليّهَايَةُ عَلَّى 
زَوَايَا الأزض الأَرْبَع." 


نعم بالتأكيد.. للأرض أربع زوايا! 


المشكلة الرابعة: الندم 


في سفر العدد: اصحاح 3: العدد: 19 
"لَيْس الله إِنْسَانَا فَيَكْذِبَء وَلآ ابْنَ إِنْسَانِ فَيَنْدمَ. هَلْ يَكُولُ وَل يَفْعَلُ؟ أ يَتكَلُمْ وَل يَفِي؟" (عد 
3 19) 


ولكن! 
في سفر الخروج: اصحاح32: العدد: 14 
"قندم الرّبْ على الثثر الَذِي َال إِنَه يَفَلهُ يشَغبه." 


(خر 32: 14) 


تطاول على الذات الإلهية وتناقض مع الفقرة أعلاه! 


المشكلة الخامسة: درس رياضيات 


في سفر اخبار الايام الاول: الاصحاح 25: العدد: 3 


"مِنْ يَدُونُونَ» بَنُو يَدُونُونَ: جَدَلْيَا وَصّري وَيتْنْعِيَا وَحَشَبيَا وَمَتَليَاه ِينّةُ تخت يَدِ أَبيهم 


يَدُوثُونَ الْمْتَبّي بِالْعُودٍ لأخْلٍ الْحَمْدٍ وَالتَسْبيح لِلرّبَ." (1 أخ 25: 3) 


في هذه الفقرة يقوم بذكر 5 اشخاص ثم يشير إلى عددهم فقال: ستة|5 


المشكلة السادسة: ميكال بنت شاول 


في سفر صموئيل الثاني: الاصحاح السادس: العدد: 23 
"وَلَمْ يَكْنْ لِمِيكَالَ بنتِ شاؤل وَلَدْ إلى يَوْمِ مَوْتتها." (2 صم 6: 23) 


ميكال بنت شاول لم يكن لها ولد 
ولكن! 


في سفر صموئيل الثاني: الاصحاح 21: العدد: 8 

"فَأَحَدَ الْمَلِك ابَْئْ رصفة اْة أي اللَدَيْنِ وَلَدنْهُمَا إتتاؤل: أَرْمُونِي وَمَفِيبُوشَتٌ» وَبَذِه ميكال 
ابْنَةِ شاؤل الْخَمْسَة الَّذِينَ وَلَدَثْهُمْ عد نِ بْنِ بَرْزِلأَي الْمَخُولِيَ" (2 صم 21: 6( 
ميكال بنت شاول ولدت خمسة! 


هذا موجود ايضنا في المخطوطات العبرية (ليس خطأ ترجمة) 
جميع المخطوطات العبرية مطابقة لهذا النتص ما عدا مخطوطة واحدة تداركت هذا الخطأ واضافت اسم سادس وهو (شمعي) 
بعض مخطوطات الترجمة السبعينية اضافت الاسم السادس ايضنا لمعرفتهم بخطأ هذا النص 
يرهم لذلك ان الاسم السا: جب أن يا ن قد سقط من النص بخطأ غير مقصود من الناسخ 


0 ة الفاندايك (الأكثر ان شار وار ة اليسوعية يوجد بها هذا الخطأة 


المشكلة السابعة: تعديل الإسم 


في سفر صموئيل الثاني: الاصحاح 21: العدد: 19 


1 ِيينَ. فَألْحَانَانُ بْنُ يَعْري أَرَحِيمَ الْبَتلَحْمِيْ قَتلَ 
جِليَات الْجَتَىَّه وكائث قَنَاهُ رَمْحِدِ كَتَؤلِ الَسّاجِينَ." (2 صم 21: 19) 


هنا اسم قاتل جليات: الحانان بن يعريء ولكن 


في سفر اخبار الايام الاول: الاصحاح 0: العدد: 5 
َ مطِينِيِينَه فَقَتَلَ أَلْحَائَانُ بْنُ يَاعُورَ لَحْمِيَ أخَا جُلْيَاتَ الْجَتَيْ 
وَكَانَت قَنَاهُ رْمْحِهِ كتؤلٍ الشَسَاجِينَ." (1 أخ 20: 5 


هنا اسم قاتل جليات: الحانان بن ياعور 


المشكلة الثامنة: العبيد 


في سفر اللاويين: اصحاح 5: العدد: 42 

"لأَنّهُمْ عَبِيدِي الّذِينَ أَخْرَجْتُهُمْ مِنْ أرْض مِصْرَء لآ يُبَاعُونَ بَيْعَ الْعَبِيدٍ." (لا 25: 42) 
عبيد الله من بني إسرائيل الذين خرجوا من أرض مصر لا يباعون كالعبيد» ولكن 
في سفر الخروج: اضداع ا العدد: 2 


(خر 21 06 


شروط لشراء عبيد من بني اسرائيل (ذاتهم الذي لا يباعون أعلاه) 


المشكلة التاسعة: غفران الخطايا 


في انجيل مرقس: الاضحاح 3: العدد: 26 
"الْحَقّ أقُولُ لَكُمْ: إنَّ جَمِيعَ الْخَطَايَا مُغْقَدُ 
(مر 3: 28) 


بتر وَالتُحَاِي الَتِي يُحَدِفُوتَهَا." 


وفي رسالة بولس لأهل روما: الإصحاح 6: العدد: 23 
"لأنّ آأخْرَةَ الْخَطِيَّة هي مَوْتْء وَأَمّا هِبَهُ الله فَهِيَ حَيَاةً أبَديّةَ بالمسيح يَسُوع رَبَنَا." 
(رو 6: 23) 


هل جميع الخطايا تغفر أم ان الموت واجب لكي تغفر الخطايا؟ 


المشكلة العاشرة: الإحصاء 


في سفر عزرا: الاصحاح 2: العدد: 6 

"بنُو فحت مُوآب مِنْ بَنِي يَتُوع وَيُوآبَ لقان وََمَانُ مِنَة وَاْنَا عت" (عز 2: 6) 

في سفر نحميا: الاصحاح 7: العدد: 11 

بَئُو فَحَتَ مُوآب مِنْ بَنِي يَتنُوعَ وَيُوآب لقان وَتَمَانُ مِنَة وَثَمَانِيَةَ عَشننِ" (نح 7: 11)" 


العدد ينقص ويزيد من سفر إلى آخر 2812 في عزرا و2818 في نحميا! 


المشكلة الحادية عشر: ساعة الصلب 


سفر مرقص: الإصحاح 15 العدد: 25 
في الترجمة العربية المشتركة: 


وكات السّاعةٌ التاسعةٌ صباحًا حينَ صلبوة. 


في ترجمة الفاندايك: 
"وَكَانَتِ المنّاعَةٌ الذَالئَةُ مَصَلَبُوةُ " 


المشكلة الثانية عشر: الكلام وجهًا لوجه 


في سفر الخروج: الإصحاح: 33 العدد: 11 7 
"وَيُكَلِمْ الرّبُ مُوسى وَجْهَا ِوَجْدِء كما يُكلِمْ الرّجْلُ صَاحِبَة. وَِذَا رَجَعَ مُوسى إلى الْمحَلَةٍ 
كَانَ خَادِمُهُ يَشنُوغٌ بْنُ تون العْلآم» لآ يَبْرَحُ مِنْ دَاخِلِ الْحَيْمَة." 

(خر 11:33). 

في سفر الخروج: الإصحاح: 33 العدد: 20 

"وَقَالَ: لآ تَفْدِرُ أَنْ تَرَى وَجْهِيء لأنَّ الإنْسَانَ لا يَرَانِي وَيَعِيئلُ" 
(خر 33: 20). 


هل كلم موسى ربه وجهًا لوجه ام لا؟ 


المشكلة الثالثة عشر: غير مفهوم 


في سفر حزقيال: الأضمحاج 1: الاعداد: (7-6) 
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َوَالْعْرُقَاتُ إِلَى عرْفَةٍ تلن وَتَلائِينَ مَرَه وَدَخَلَتْ فِي الْحَائِط الَذِي للبت لِلْعْرْفَاتٍ 
7وَانَسَعتِ الْعْركَاتُ وَأَحَاطَتْ صاعِدًا قَصَاعِدَاء لأنَّ حَوْلَهُ لِتَتَمَكَّنَ وَل في حَائْطٍ الْبَيِتِ 
مُحِيط الْبَيْتِ كَانَ صاعِدًا قصاعدًا حؤل الْبَيِتِ. ِذْلِكَ عَرْصنُ الْبَيْتِ إِلَى فَؤْقء وَهكَدًا مِنَ 
الأمنْقَلِ يُصْعَدُ إِلَى الأغلّى ف في الْوَسْط, 


هل هناك اي شخص يمكنه فهم ما المقصود هنا؟ 
هل هذه العشوائية هي كتاب مقدس؟ 


المشكلة الرابعة عشر: غير مفهوم (2) 


في سفر يوحنا: الاصحاح: 1 العدد: 1 
فِي الْبَدْءِ كَانَ الْكَلِمَثُ وَالْكَلِمَةُ كَانَ عِنْدَ الله وَكَانَ الْكلِمَةٌ الله. 


هل هناك من يستطيع شرح هذه الفقرة؟ 


المشكلة الخامسة عشر: الابن أكبر من الأب 


في سفر اخبار الايام الثاني: الاصحاح: 21 العدد: 5 
كَانَ يَهُورَامُْ ابْنَ الْنَتيْنِ وَكَلَئِينَ متةٌ حِينَ مَلَكَء وَمَلَكَ ثَّمَانِي سِنِينَ فِي أورُشلِيم. 


كان هناك شخص يدعى هورام كان ملك اورشليم لمدة 8 سنوات وتسلم الحكم في عمر 32: 
ولكن.. 


في سفر اخبار الايام الثاني: الاصحاح: 21 العدد: 20 
كَانَ ابْنَ تن وَتَلائِينَ سَنَةٌ جين مَك وَمَلَكَ تَمانِي سنِينَ فِي أورُشلية» وَدَّهَبَ غَيْرَ مَأُْوفٍ 
عَلَيْه وَدََنُوهُ في مَدِيئَةِ اوه وَلكِنْ لَيِسنَ في قُبُور الْمُلُوكِ. 


بعد ثماني سنين مات ودفنوه 


في سفر اخبار الايام الثاني: الاصحاح: 22 العدد: (2-1) 

[وَمَلّكَ ملكَانُ أودة م ِيَا ابه الأَصعْرٌ عِوَضنًا عَنْه لأنَّ جمِيع الأوِينَ تلم الْعرَاهُ لين 
جَاءُوا مَعَ الْعَرَ لى الْمَحلّة. َمَلَكَ أَخَرْيَا بْنُ يَهُورَامَ مَلِكِ ب 

كان أخَريَا بن تين وَأَرْبَعِينَ متدةٌ حِينَ مَلَكه وَمَلَكَ سند وَاحِدةٌ في أُورُشلِي؛ وَامم أيه 
عَتَليَا بت غئري. 


بعد وفاة هورام عن عمر 32 خلفه ابنه اخزيا ابن 42 سنة» أي نعم الابن أكبر من الاب! 
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المشكلة السادسة عشر: الأرض دائرية 


في سفر اشعيا: الإصحاح: 40 العدد: 22 
"الْجَاِسُ عَلَى كُرَةٍ الأزض وَسْكَائُهَا كَالْجُنْدُبِ. الَّذِي يَنْيْرُ السّمَاواتِ كَسَرَادِقء وَيَبْسْطْهَا 
3 خَيْمَ 3 لل مَكَرِ ان 


في هذا العدد يذكر أن الأرض عبارة عن كرة» ولكن.. هل فعلًا النص الأصلي يوافق هذا 
الكلاه؟ 
م 


في النسخة العبرية نجد: 


5 ورذئاد لإدعارة جوججلا, ج72 02372 رز اجام د05 لإدداط, (<درججمه جيذ2 
اج. 


الكلمة المظللة هي (حوجاخوج) وتعني العربية "دائرة".. ثم تم تحريفها عند الترجمة إلى 
العربية لتناسب الاكتشافات العلمية 


في النسخة الإنجليزية نجد: 
5ج عتتج 1م0ع1221) كاسة)لطاقطس علا مضة ليده عط آه عاععق قط مفحمطه امد قط 112 15 ]1 22 


0 ألناء] 3 25 أناه تلاعلاً] طأعلمع8مك لة بستقتتتكء 3 25 كلع تكقع0] علا غناه لالأعطاء]ء)د قط رستعمممطادمميع 


بص للعكل 
ايضًا هنا يظهر الشيء نفسه. 
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المشكلة السابعة عشر: قاتل جليات 


في سفر صموئيل الاول: الاصحاح 17: ٠:‏ العدد: 23 
"وَفِيمَا هو يُكلِّمُهُْإِذَا بِرَجْل مُبَارِرٍ املمة حِلَيَاتْ الفلا 
ينيد وَتَكَلّمَ بِمِئْلِ هذا الْكَلام فَسَمِعَ دَاوُةُ. "5 


وفي سفر صموئيل الاول: الاصحاح: 7 العدد: 50 


"فتَمَكٌنَ دَاوْدُ مِنَ الْفلِسنْطِينيَ بِالْمِفلاع وَالْحَجَرِهِ وَضَرَب الِْلِسنطِينِي وَقَتَلَهُ وَلَمْ يَكْنْ سَيْفت 


بِيَدِ دَاوْدَ." 


نِيُ مِنْ جَت» صاعِدٌ مِنْ صُفُوفٍ 


حسب هذا العدد فان النبى داود قام بقتل جليات الفلسطيذ 
: إن النبي داود قام بهتل جلي بيني 


لكن في سفر صموئيل الثاني: اضوع 1 العدد: 19 


١ َّ‏ 3 . فَألْحَائَانُ بْنُ يَعْرِي أَرَحِيم الْبتلَحْمِيْ قَتََ 
جِلْيَات الْجَنَىَ» وَكَانَتْ قَنَاةُ رُمْحِه كَنَوْلِ النَسَّاحِينَ " 


وحسب هذا العدد فإن الحانان بن يعري هو من قتل جليات.. فأي العددين هو الصحيح؟ 
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المشكلة الثامنة عشر: تحريف الترجمات 


في سفر صموئيل الاول: الاصحاح: 3 العدد: 1 

كَانَ شَاوُلُ ابْنَ سَنَة فِي مُلْكِهِء وَمَلَكَ سَتَتَيْن علَى إِسْرَائِيل. 

في هذا العدد تجد ان شاول كان عمره سنة واحدة فقط عندما حكم وحكم لمدة سنتين» هذا 
العدد بحد ذاته مشكلة كيف لابن سنة ان يحكم» ولكن حاولت الترجمات والمخطوطات 
تصحيح هذه المشكلة مما أدى إلى اختلاف بين المخطوطات والترجمات 


ففي ترجمة الحياة تم تبديل سنة ب ثلاثين: 

كَانَ شَاوُلُ ابْنَ (ثلاثِينَ) سَنَحِينَ مَلَكَ وَفِي السّتة النَانيَةِ مِنْ مُلْكِهِ 

وفي الترجمة العربية المشتركة تجدهم بدلوها بأربعين وحذفوا الجزء الثاني من العدد: 
وملَّكَ شاؤلُ أربعينَ سنّة على بَني إسرائيل. 


وفي الترجمة اليسوعية تجدهم وضعوا نقاط مكان عمره ومده حكمه وتركوها فارغة 
بشكل غريب: 

وكانَ شاؤلَ أبنَ... حينَ صارَ مَلِكَاه ومَلَكَ... سَنَةَ على إمرائيل. 

بالإضافة إلى ترجمات حذفت العدد بأكمله؛ الاختلاف يرجع الى مخطوطات الترجمة 
السبعينية حيث بعضها كان يضع سنة وبعضها ثلاثين وبعضها أربعين. 
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المشكلة التاسعة عشر: عمر يهوياكين 


في سفر الملوك الثاني: الإصحاح: +4 العدد: 8 
كَانَ يَهُويَاكِينُ ابْنَ تَمَانِي عَشَرَةَ سَنَةٌ جين مَلَكَء وَمَلَكَ ثَلانَةَ أَثْهْرٍ فِي أورٌشْلِية وَامْمُ أمَه 
تخوشتا بنث ألنَانَانَ مِنْ أُورْشِلِيم. 
عمر يهوياكين 18 حين تسلم الملك؛ ولكن 
في سفر اخبار الأيام الثاني: الإصحاح: 36 العدد: 9 
سعره سو دض كايقه كدو 0 6ه 0ك دك كيد كيده الوقن ان مكدع كو 2 أ ديد 
نَ يَهُويَاكِينُ ابْنَ نَمَانِي سِنِينَ حِينَ مَلَكَ وَمَلَكَ تَلاَنَةَ أشهْرٍ وَعَشَرَةَ يام في أو رٌشْلِيم. 
وَعَمِلَ الشرّ في عَيْنَي الرّبْ." 


عمر يهوياكين 8 حين تسلم الملك.. والبائن ان هذا هو الخطأ. 
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المشكلة العشرين: نبوءة عمانوئيل 
في سفر اشعياء: الإصحاح: 7 العدد: 14 
"وَلكِنْ يُعْطِيكُمْ المسَيّدُ نَفسمةُ آيَ: هَا الْعَذْرَاءْ تَحْبَلُ وَتَلِدُ ابْنَا وَتَدْعُو اسْمَهُ عِمَّانُوئِيلَ"5 
في ظاهر هذا العدد نرى انها نبوءة بمجيء المسيح لتضمنه عن عذراء تحبل وتلد 


ولكر صلاكي مولا هلجم همد 
عط ملعم )د 1١‏ جم رهز بعتو مود ودع سوا ميم وااجدم, ججم إاججه جز جد فد 
حا ضيه 


في الترجمة الإنجليزية نجد ان التي تحبل وتلد هي 
ع مهنا 8 ناملا 
والتي تعني صبية صغيرة وليست عذراء كما تم ترجمتها في العربية 


اما في العربية فنجد كلمة "/وا(<" او عالماه والتي تعني الصبية حسب القواميس 
العبرية” 


إضافة الى ان يسوع لم يتم مناداته ب"الله معنا" بل وعند صلبه كان يصرخ: يارب لماذا 

تركتني: 58 

"في الساعة لاني صترع يمتوغ يصنؤت عَظِيمِ قَائِلًا: «إلوي» إلويء لِمَا شَبَفتنِي؟» 1 لذي 
تَفْسِيرُهُ: إلهي» إلهي» لِمَاذا تَرَكْتَنِي؟" (مر 15: 34) 


فكيف يكون هو الله معنا؟ 


عمانوئيل تعني الله معناة 
بعض القواميس الحديثة تترجمها الى عذراء متأثرين بالكنيسة ومعظم القواميس الالكترونية: ولكن بالرجوع الى الروايات العبرية وكتابات العهد 
القديم يظهر ان الكلمة قطعًا تعني صبية7 
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